
語彙 第 83 組
N1 單字練習單 — 第 83 組（1641〜1660）（① 描寫＋書き取り） N1

姓名： 日期：

STEP 1・記住單字：看「漢字（假名）」與品詞、繁中意思，先把淡色字描一次， 再在右邊的橫線上自己默

寫，一邊唸出聲音一邊寫。每個字都附一句例句幫助理解。

柴犬老師陪你背單字！

單字 第 83 組（1641〜1660）・共 20 字

1 乗り出す
のりだす

noridasu 動 著手、踴躍投入

乗り出す

例 政府は少子化の本格的な対策に乗り出した。 政府開始著手少子化的全面對策。
せいふ しょうしか ほんかくてき たいさく の だ

2 ノルマ noruma 名 工作配額、定額任務

ノルマ

例 今月の営業ノルマを達成するために残業が続いている。 為了達成本月的業績配額，連日加班不斷。
こんげつ えいぎょう たっせい ざんぎょう つづ

3 はあ haa 感 （應答、嘆息）是、唉

はあ

例 「はあ」と気のない返事をされて傷ついた。 被冷淡地「嗯」應了一聲，感到受傷。
き へんじ きず

4 廃棄
はいき

haiki 名 廢棄、丟棄

廃棄

例 古い書類はシュレッダーで廃棄する規定だ。 規定舊文件需用碎紙機廢棄處理。
ふる しょるい はいき きてい

5 配給
はいきゅう

haikyuu 名 配給、分發

配給

例 戦時中は米が配給制だった。 戰爭時期米是配給制的。
せんじちゅう こめ はいきゅうせい



6 廃業
はいぎょう

haigyou 名 歇業、停業、結束營業

廃業

例 後継者が見つからず、老舗の旅館はやむなく廃業した。 由於找不到接班人，老字號旅館不得已只好歇業。
こうけいしゃ み しにせ りょかん はいぎょう

7 俳句
はいく

haiku 名 俳句

俳句

例 俳句は五・七・五の十七音から成る短い詩である。 俳句是由五、七、五共十七音節構成的短詩。
はいく ご しち ご じゅうしちおん な みじか し

8 配偶者
はいぐうしゃ

haiguusha 名 配偶

配偶者

例 申請書には配偶者の氏名を記入してください。 請在申請書上填寫配偶的姓名。
しんせいしょ はいぐうしゃ しめい きにゅう

9 背景
はいけい

haikei 名 背景、背後因素

背景

例 事件の背景には複雑な人間関係があった。 事件背後存在著錯綜複雜的人際關係。
じけん はいけい ふくざつ にんげんかんけい

10 背後
はいご

haigo 名 背後、暗中

背後

例 事件の背後には大物政治家がいるらしい。 事件背後似乎有大牌政客在操縱。
じけん はいご おおもの せいじか

11 配合
はいごう

haigou 名 調配、配方、調合比例

配合

例 この化粧水は天然成分が絶妙に配合されている。 這款化妝水以絕妙的比例調配了天然成分。
けしょうすい てんねんせいぶん ぜつみょう はいごう



12 排出
はいしゅつ

haishutsu 名 排放、排出

排出

例 工場から排出される二酸化炭素の削減が急務だ。 削減工廠排放的二氧化碳是當務之急。
こうじょう はいしゅつ にさんかたんそ さくげん きゅうむ

13 排除
はいじょ

haijo 名 排除、剷除

排除

例 不正を徹底的に排除するつもりだ。 打算徹底剷除舞弊行為。
ふせい てっていてき はいじょ

14 賠償
ばいしょう

baishou 名 賠償

賠償

例 損害賠償を巡って裁判が続いている。 損害賠償的訴訟仍在進行中。
そんがいばいしょう めぐ さいばん つづ

15 排水
はいすい

haisui 名 排水

排水

例 豪雨で排水が追いつかず道路が冠水した。 暴雨使排水跟不上，道路淹水了。
ごうう はいすい お どうろ かんすい

16 敗戦
はいせん

haisen 名 戰敗

敗戦

例 祖父は敗戦の記憶を静かに語り始めた。 祖父靜靜地開始講述戰敗的記憶。
そふ はいせん きおく しず かた はじ

17 配送費用
はいそうひよう

haisouhiyou 名 運費、配送費用

配送費用

例 一定金額以上のご注文であれば、配送費用は無料になります。 訂購金額達一定門檻以上，運費即可免除。
いっていきんがくいじょう ちゅうもん はいそうひよう むりょう



18 配置
はいち

haichi 名 配置、安排（位置）

配置

例 新人を適材適所に配置するのが上司の役目だ。 把新人安排在適合的位置是上司的職責。
しんじん てきざいてきしょ はいち じょうし やくめ

19 配布
はいふ

haifu 名 發放、分發

配布

例 会場の入り口で資料が配布されている。 在會場入口處正在發放資料。
かいじょう い ぐち しりょう はいふ

20 配付資料
はいふしりょう

haifushiryou 名 發放的資料、講義、會議手冊

配付資料

例 会議開始前に配付資料に目を通しておいてください。 請於會議開始前先過目一下發放的資料。
かいぎ かいしまえ はいふしりょう め とお



語彙 第 83 組
N1 單字練習單 — 第 83 組（1641〜1660）（② 例句填空） N1

姓名： 日期：

STEP 2・填進句子裡：看中文提示，把正確的單字（含漢字與假名）填進例句的空格（　）裡。寫完翻到第 3 頁對答案。

1 提示：著手、踴躍投入（noridasu）

政府は少子化の本格的な対策に乗り出した。 政府開始著手少子化的全面對策。
せいふ しょうしか ほんかくてき たいさく の だ

2 提示：工作配額、定額任務（noruma）

今月の営業 を達成するために残業が続いている。 為了達成本月的業績配額，連日加班不斷。
こんげつ えいぎょう たっせい ざんぎょう つづ

3 提示：（應答、嘆息）是、唉（haa）

「 」と気のない返事をされて傷ついた。 被冷淡地「嗯」應了一聲，感到受傷。
き へんじ きず

4 提示：廢棄、丟棄（haiki）

古い書類はシュレッダーで する規定だ。 規定舊文件需用碎紙機廢棄處理。
ふる しょるい きてい

5 提示：配給、分發（haikyuu）

戦時中は米が 制だった。 戰爭時期米是配給制的。
せんじちゅう こめ せい

6 提示：歇業、停業、結束營業（haigyou）

後継者が見つからず、老舗の旅館はやむなく した。 由於找不到接班人，老字號旅館不得已只好歇業。
こうけいしゃ み しにせ りょかん

7 提示：俳句（haiku）

は五・七・五の十七音から成る短い詩である。 俳句是由五、七、五共十七音節構成的短詩。
ご しち ご じゅうしちおん な みじか し

8 提示：配偶（haiguusha）

申請書には の氏名を記入してください。 請在申請書上填寫配偶的姓名。
しんせいしょ しめい きにゅう

9 提示：背景、背後因素（haikei）

事件の には複雑な人間関係があった。 事件背後存在著錯綜複雜的人際關係。
じけん ふくざつ にんげんかんけい

10 提示：背後、暗中（haigo）

事件の には大物政治家がいるらしい。 事件背後似乎有大牌政客在操縱。
じけん おおもの せいじか



11 提示：調配、配方、調合比例（haigou）

この化粧水は天然成分が絶妙に されている。 這款化妝水以絕妙的比例調配了天然成分。
けしょうすい てんねんせいぶん ぜつみょう

12 提示：排放、排出（haishutsu）

工場から される二酸化炭素の削減が急務だ。 削減工廠排放的二氧化碳是當務之急。
こうじょう にさんかたんそ さくげん きゅうむ

13 提示：排除、剷除（haijo）

不正を徹底的に するつもりだ。 打算徹底剷除舞弊行為。
ふせい てっていてき

14 提示：賠償（baishou）

損害 を巡って裁判が続いている。 損害賠償的訴訟仍在進行中。
そんがい めぐ さいばん つづ

15 提示：排水（haisui）

豪雨で が追いつかず道路が冠水した。 暴雨使排水跟不上，道路淹水了。
ごうう お どうろ かんすい

16 提示：戰敗（haisen）

祖父は の記憶を静かに語り始めた。 祖父靜靜地開始講述戰敗的記憶。
そふ きおく しず かた はじ

17 提示：運費、配送費用（haisouhiyou）

一定金額以上のご注文であれば、 は無料になります。 訂購金額達一定門檻以上，運費即可免除。
いっていきんがくいじょう ちゅうもん むりょう

18 提示：配置、安排（位置）（haichi）

新人を適材適所に するのが上司の役目だ。 把新人安排在適合的位置是上司的職責。
しんじん てきざいてきしょ じょうし やくめ

19 提示：發放、分發（haifu）

会場の入り口で資料が されている。 在會場入口處正在發放資料。
かいじょう い ぐち しりょう

20 提示：發放的資料、講義、會議手冊（haifushiryou）

会議開始前に に目を通しておいてください。 請於會議開始前先過目一下發放的資料。
かいぎ かいしまえ め とお



語彙 第 83 組
N1 單字練習單 — 第 83 組（1641〜1660）（③ 解答） N1

姓名： 日期：

STEP 3・對答案：以下為單字表與例句的完整解答。所有漢字皆標注假名。

單字表 20 字

1  乗り出す noridasu・動 著手、踴躍投入
のりだす

2  ノルマ noruma・名 工作配額、定額任務

3  はあ haa・感 （應答、嘆息）是、唉

4  廃棄 haiki・名 廢棄、丟棄
はいき

5  配給 haikyuu・名 配給、分發
はいきゅう

6  廃業 haigyou・名 歇業、停業、結束營業
はいぎょう

7  俳句 haiku・名 俳句
はいく

8  配偶者 haiguusha・名 配偶
はいぐうしゃ

9  背景 haikei・名 背景、背後因素
はいけい

10  背後 haigo・名 背後、暗中
はいご

11  配合 haigou・名 調配、配方、調合比例
はいごう

12  排出 haishutsu・名 排放、排出
はいしゅつ

13  排除 haijo・名 排除、剷除
はいじょ

14  賠償 baishou・名 賠償
ばいしょう

15  排水 haisui・名 排水
はいすい

16  敗戦 haisen・名 戰敗
はいせん

17  配送費用 haisouhiyou・名 運費、配送費用
はいそうひよう

18  配置 haichi・名 配置、安排（位置）
はいち

19  配布 haifu・名 發放、分發
はいふ

20  配付資料 haifushiryou・名 發放的資料、講義、會議手冊
はいふしりょう

例句完整版 例句解答

1. 政府は少子化の本格的な対策に乗り出した。 政府開始著手少子化的全面對策。
せいふ しょうしか ほんかくてき たいさく の だ

2. 今月の営業ノルマを達成するために残業が続いている。 為了達成本月的業績配額，連日加班不斷。
こんげつ えいぎょう たっせい ざんぎょう つづ

3. 「はあ」と気のない返事をされて傷ついた。 被冷淡地「嗯」應了一聲，感到受傷。
き へんじ きず

4. 古い書類はシュレッダーで廃棄する規定だ。 規定舊文件需用碎紙機廢棄處理。
ふる しょるい はいき きてい

5. 戦時中は米が配給制だった。 戰爭時期米是配給制的。
せんじちゅう こめ はいきゅうせい

6. 後継者が見つからず、老舗の旅館はやむなく廃業した。 由於找不到接班人，老字號旅館不得已只好歇業。
こうけいしゃ み しにせ りょかん はいぎょう



7. 俳句は五・七・五の十七音から成る短い詩である。 俳句是由五、七、五共十七音節構成的短詩。
はいく ご しち ご じゅうしちおん な みじか し

8. 申請書には配偶者の氏名を記入してください。 請在申請書上填寫配偶的姓名。
しんせいしょ はいぐうしゃ しめい きにゅう

9. 事件の背景には複雑な人間関係があった。 事件背後存在著錯綜複雜的人際關係。
じけん はいけい ふくざつ にんげんかんけい

10. 事件の背後には大物政治家がいるらしい。 事件背後似乎有大牌政客在操縱。
じけん はいご おおもの せいじか

11. この化粧水は天然成分が絶妙に配合されている。 這款化妝水以絕妙的比例調配了天然成分。
けしょうすい てんねんせいぶん ぜつみょう はいごう

12. 工場から排出される二酸化炭素の削減が急務だ。 削減工廠排放的二氧化碳是當務之急。
こうじょう はいしゅつ にさんかたんそ さくげん きゅうむ

13. 不正を徹底的に排除するつもりだ。 打算徹底剷除舞弊行為。
ふせい てっていてき はいじょ

14. 損害賠償を巡って裁判が続いている。 損害賠償的訴訟仍在進行中。
そんがいばいしょう めぐ さいばん つづ

15. 豪雨で排水が追いつかず道路が冠水した。 暴雨使排水跟不上，道路淹水了。
ごうう はいすい お どうろ かんすい

16. 祖父は敗戦の記憶を静かに語り始めた。 祖父靜靜地開始講述戰敗的記憶。
そふ はいせん きおく しず かた はじ

17. 一定金額以上のご注文であれば、配送費用は無料になります。 訂購金額達一定門檻以上，運費即可免除。
いっていきんがくいじょう ちゅうもん はいそうひよう むりょう

18. 新人を適材適所に配置するのが上司の役目だ。 把新人安排在適合的位置是上司的職責。
しんじん てきざいてきしょ はいち じょうし やくめ

19. 会場の入り口で資料が配布されている。 在會場入口處正在發放資料。
かいじょう い ぐち しりょう はいふ

20. 会議開始前に配付資料に目を通しておいてください。 請於會議開始前先過目一下發放的資料。
かいぎ かいしまえ はいふしりょう め とお

Iku老師の日本語 ・ jp.ikuchannel.com — 本練習單僅供個人學習使用，內容皆來自網站已驗證教材。


